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The Aus‘traliania'afion of English 
filaments Fritz (Regensburg) 

This paper deals with the question of the history of ' Australian English in the late 
eighteenth and nineteenth cennnies. It delineates the path fmm English in Australia 
to. Australian English, looking. at specific relevant historical periods. Internal 
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. _ _._ _ and external influences are in focus. and Australian English (Aus—E) IS 
' ”[ " ille season of world Englishes today. 

' ' Thu paper is _'.hase'd on the doctoral thesis: From English in: Australia w ¿"ºrah-“"- 
enter: ¡rss—19m {Fritz 2005). 
LW in A …  English? 

¿Wien English is a fully- fledged variety of English lt has. been codified" 111 

“."" "i “**-' (Tl!!! Macquarie 1981 and 1997 the Australian Mariana mi Bloom]? 

i m  “am {tuiles (“Peters I995), even granunars [Jones 2001} But what. 1s 

Wan W Australian English? 

&“ ami- above all. AusE is a variety of English. It shares most of ¡he lexicon. 
WWW and mürphosyntax with“ other varieties. Wards, idioms Spelling and 
phonology are the areas Where varieties’ of English differ most from each other: 
nme difierences are categorical, others lie 1n different frequencies of certain ítems-. 

l'" º": … ºf morphosyntas variation is less pronounced but it is still there What 
Magma… Anal-3. from other varieties, eg. American English (AmE); English 

…… zlfingB) and Irish English (lili), are different cheiees within "¡he paradigm 
_ MBaWhOle malte up English. 

Thu? differences between these varieties of English are thus the res 
lettings and subSequem historical developments. Contact with 

=humges. a peculiar mix of immigrants and the environment the colÜn 
themaeives m determined the face of colonial Englishes. 

ull of unique 
indigenous 

ist's found 

2'. Situation at the foundation of the colony 
In 1788' the first permanent English colony was: founded 'on Australian soil. The 

colonists wereno ordinary settlers but convicts and their over-sects. Ahagetherthere 

… 7 '7 “l‘—"Väth ¡30 ºf Whim were women; 191 marines and tg ame-erº“- 
A: that time the varieties of E'ngE and AmE had a much greater common core than 

did not yet today. Many features that today are seen as either American or British 
distinguish them. This is very obvious in the area of spelling where an American 
could easily spell colour and his English counterpart Wcoior The American 
Revolution and the. range of Webster’s hooks; his American Spelling Bººk (13110) 
and reassess» English Dictionary (1.828), gratiirally furthered greater “nº“… 
independence of the colonial variety. 

This openness also meant that Australians had a greater 111111111111 of eanablesto 
gts that are choose from and they did. The fact that they sometimes chose varia 

considered AmE today has often led to the wrong conclusion that AnsE has become 

‘Amcricanized'. Úf course. AmE is and always has been a scarce for AusE but 
these external influences have to be distinguished from the selection from inherent 
alternatives 
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These inherent alternatives were enhanced by the varied origins of" the" immigrants. 
Speakers from England, north and south, east and west, met speakers from Wales, 
Scot-land, Ireland, America, South Africa, India and: so on. This mia was unique and 
the result was unique, too. F'luthemiore,_ the settlers” literally had to come to terms 
with the exceptional Australian continent with its strange fauna, flora and features. 
of' landscape Language was an important tool "to familiafize and tame nature. 
Finally, there are .the languages of the Aborigines. which also contributed to what 
later came to be known as Australian English. 

3. sources of early Engluh'in Australia 
Linguists observe language. While this is comparatively easy for investigations of ' 
present—day use, historical linguistics 1s resu-icted l_:_1y the availability and quality of 
sources. All these sources are written by people who were able to write Wand the 
survival of the sources is often determined by chance. These qualifications show the 
restrictions of historical linguistics. The sources that can be investigated were. 
written by more ¿or 'less educated person-…s For most periods this excludes the greater 
part of the population; only 1n the nineteenth century did literacy become a skill of 
the. majority. Even if' the sources report spoken language, e .g. la parliamentary 
dehates, the writing substantially changed the original form. There can he a cline 
from more literary to more spoken styles, but no text can "claim to. be an authentic 
depiction of spoken language. 
For the historical study of Australian I have collected millions of words from 
thousands of soluces. Altogether there are more than ten million words of English" m 
Australia ¡TBS—1900 which are complemented by contennJorary text collections of 
British English {BrE; 950, Dill) words),1rE (4100-0 words}, English 1n New Zealand 
{29, DDD. words), English in South Africa (34, 'DDDJ English' to Canada 1-33, 000) and 
three Mark Twain oovels i3D5 ,flDDJ. 
corpus linguistics is'. the art' foi making best use of '  written data. A corpus is a 
principled collection of texts designed for a.. specific purpose; therefore a eorpus is 
much more than a mere mass ol" texts. The difference can most easily be shown by 
using an example. If l can find 390 instances “of 'the word diego in ten million words 
of early English" 1n Australia, then I can state that the word existed. I can also look at 
the individual instances". and ascertain its range of meanings and uses. On the. other. 
hand, if l have a corpus of early English m Australia controlled for periods, registers 

'-_and text types I can state that the term dingo became more frequent' tn the course of 
the nineteenth century, eventually replacing the phrase native dog. ] can also note if 
it was used earliest in literary writings or in private. letters,- more by men or by 
women, etc Although the designing of a corpus naturally leads to a much reduced 
number. of words, the explanatory power of the results rises considerably. 
For the. thesis From English in. Australia to Australian English HEB-390D l 
designed the CDi-pus". of Ü'z Early English [CGUEEJ consisting of' two million 
w s. 
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' ' _The two main design principles were: {l) there should be an equal number of- words 
"_|: ¿each of the historical periods defined for the study (Sill), Dill) words eachJ and (2) 
i m  should be an edna] number of words. from each register within each period. 

' Î___j_ four periods defined for CÜÜEE were: 
' - Period 1 (1788-1825): This period starts with the foundation of a penal settlement 
' "iii", Australia Demographically, convicts, emancipists, i .e. convicts whose term of 

”tenen had ended, and their children are “dominant throughout. There. Is a fairlyr 
; _ limited settlement area around the ports of the later colonies of NSW, Tasmania and 

-" _""j"_f_ollt Island.. Üut'side. contact was limited, mainly due _to trade monopolies. 

_ _ …  ?. (l'-8264850): A rapid pastoral expansion takes place. inland Australia' 1s 
'- _ naveyed and land illegally Seized by large: numbers of s'quat'ters. As'sis'te'd 
.._immigrat1oin schemes are started and bring- large numbers of free settlers ‚to 

Australia. Transportation ends in the eastern colonies and the convict element of ' 
' sanitary shrinks quickly. 

EMail 3 (1351-75): Political emancipation comes to the eastern colonies. The 
'. Australian gold rushes bring about massive immigration and migrations. 

. ' Íñemographically, politically, economically and linguistically Australia develops' to 
leaps and hounds- 

Period 4 nass-191111); In the last period Australia matures considerably. The 
native-born Australians. clearly outnumber the non-natives and their dialectsbeeomc 
dominant Growing urbanization and changes in the economy. mark the beginning ol’ 

, _ a new eta. Thebush and _Ausjtraliaïs convict past are, celebrated in many” literary 
l works, but the shift to urban life is already visible. The period-ends with the politieal 
¡ independence of. Australia through the foundation of the ConunonWealth of 

' Australia in 19D]. 
Four registers were defined für CÜÜEE: “…the 'Speech— —.base"d Register (SB), the 
Private Written Register (HW), the Public Written Register iPcWJ and the. register 
of Government English {GE}. Each register contains the same number of” words“ tn 
each period. 

Speech—based isa = tatoo 
Praia Written ass. = _115_‚t1oo 
Public Written _ ¿lost = zooms. 
Government English ms = sense 

The registers are subdivided into several text type-s. These are plays, minutes and 
speeches' 1n- SB, private letters and diaries" 11_1_ PrW, memoirs, newspapers, narratives, 
official letters, reports and verse in PcW and imperial correspondence, legal texts 
and petitions and ptoclamations' 1n GE. 

Each text was carefully edited-and codified accordingto the following criteria: 
I- information about the author and the addresse-es: Danae, year er birth. gender. colmhyhegidn 

of origin, social stunts, y'earzol'anival' in Australia, gendet,-stahts.and_shüde_e£ad_d1esseelif 
applicable} 



'-. 'iiifonnation-aboat' the-test: year er. suiting, place-of "writing, regierte. "test type-number of wurde,:sonrceof text. " ' ' ' 
The question remainsto what extent CUBE-E can be seen as-representative of early 
English in Australia. 'The-easy answer to that question is: it is not representative-Ne 
corpus can claim- to adequately-represent die-language of an entire country-or period. 
But-the design [of sem-pes can try to ensure that the results. are-relevant. Numbers 

also make up an important part of the argument. If a fstruCtuI'E. is very frequent in 
WCÜDEE then itcertatnly was not margins] in nineteenth century Australia as a 
whole. Anti if a su'uclaül'fi' ‚cannot be found in CDDEE, their it cannot have been a 
"dominant-feature-overall. 

4. The Auhtralinnifltfion of Spelling 
As already mentioned above, spelling is -.an eren Where Aus‘E had to find its own. 
choices with a number of variables, because these had not yet been codified 
sufficiently-in. either'BrEI'or' ame—. Consistent spelling was required in public-texts 
andpublictext product-ion started early. The first newspaper was the Sydney Gazette 
{1803); and before-that numerous tneadsides, pamphlets and announcements had 
already been printed in Australia. Elf course, British-books and newspapers easily 
outnumbered Australian and Anreric‘an varies in thebeginning, but local production 
became donunant'by the middle of the century. As regards external influences, both Johnson's {1355). and Webster’s _(1 ses} dictionaries were een-answer»... nineteenth 
century Australians. 
The following table shows seine: of the-“variabler. “in" question. .Net all of these: 
variables: are fully opposeti standards. Some are standardized in Britain“, but” variable. 
in the US,. e.g. eefoe'digraph retention-and-L—doubling. -0tl1ers.sare standardized in 
the-US, but variable“ in' Britain, like ¿ser:-“¡eiza and edgeil-cidger-v'. I 
Table l: Examples of'spelling variables distinguishing present—day. AmElrorn BrE (adapted from 
Sigle}.r Iÿüÿfiï 

The most conspicuous variables. are -.cenrer/eenrre, criticizefcn'n‘ctse and 
¡fabricaban-Their history in nineteenth centuryAusnalia is sketched bare. ' 
Centre-vs. Center 
'l‘he above is onl'yia'n enample'ef a larger seat “words“; The words in question are: 
entiere, centre, fibre: lustre; meagre, mitte... Genre, Tureen-trifle; sabre, seems 
ireptllclzre, „remote. spectre and theatre. "The fiequencies in- CDDEE, in the British 

“as 

.. - Î'Ùfä’enee tests ('R'elrË) and in the-' Mark Tisain- novels [RefiTwain'I are given 
- ”hein—ar 

_- " _ Tar-tea Frequencies area-rear.- in noose, tiefere and net—Twain and-Johnson vet—Jesse. 

88 - H] 

It is remarltable-that early Australians'weremuch more advanced in regularising the 
era-feet} variable than. their contemporaries in Britain and the US. The- difference 
is significant for all comparisons. A locket the. 1336 edition of lolin'son’s and the 
IBZB'edition' ofWebster's dictionaries? shows. that both were still divided in their 
opinion. 
“There-are three instances of center i'n'-C_IIEE,.a very small number indeed. Two 
come From the first period and were written by British itrtmigrants,.-and the third 
ham-nie last period, probably written by an Australian. Thefi'trst mamma be.- a 
remuant ef British spelling'n'atlitions, the last a“ simple performanee error-. 
Übviously what Australians did here was to eradicate certain options to achieve. 
greater orthographic consistency. There was. already a'ten'dency in BrEi-and-‘AmE 
toward-sire} and <a> respectively, but Australians took the-apparent direction of 
change. in BrE [and completed iL This is an instante—jeet" colonial innovation where the 
oversea’s variety is more-modern than the home model. 

The near table compares the findings for CÜÜEE with these from present—day 
Englishes. The data from Australian-websites write collected via Google-. [DE and 
ELÜB are- one million word corpora of 196] and ¡"?-BIE BI-‘É, Brown and Frown-me 
one million'word corpora tif-196.1 anti 1936 AmE-L'The LOB, FLOR, Brown and 
Frown data are taken firent Sigley (19W). 
Table 3:_ Frequencies of qee—leete:- in .CÜÜEE and pers.-samtLila}.r varieties. _ 

' 253; ' 2,552.45 417 . era 53 
3 name tit ts .ss‘s. 

- .. ..'. :. . , '.zse sam.-ess 431 ses ses ss? 
Men-tee] ses ges- ass ars se 4s 
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A look at. the data reveals that Assn-aliens have become mash more Telas—ted about 
using: cete-, which is probably also due to… the oomparatiy'e infonnal genre of internet websites. On the other hand-‚.; Br'E and- AmE have increasingly narrowed their options. Again. Australia ¡son itsaown here. ' , 
Críticisevs. Cririn'ge 

This sec-tion explores the; variable {izeeu‘säisec— which cernes up "in words. like advertise, apologista: Australianise, author-ise, chameterise. eiyilise. colonise, 
familiarise, fertilise. g_eneralise, harmonise; legalise, mobilise. organise1r realise, 
recogerse-, scrutinise. sympathiseand utilise. ' ' . . ' . 
Table '4.- Fiequeneies of cher.—kim in CÜDEE ever time and some reference tests: 

' «' M? ¿º 129 its an rss a" ta 
l üfi  JOE ICH} 35 T4 ' 2. 54 

.; .. "53 13T ¿?”-tº 33s are a a . ._ r...» «i 36,5! 54.4 533 744 Bºi-.E. SCM} I “T.? 

'I'here-is-a consistent development-towards increasihgeiseo in .CÜÜEE. Whereas in the first pencil sizes. is chosen in ca. two-thirds of all possible. cases. this is 
completely reyersed later. Compared to…the reference tests. CÜÜEE becomes more consistent than either Ref—BIE .or Ref-It'd but: remains. less consistent than aer! 
Twain“. 
The-question is who is responsible for thiso‘evelopnienté in CME? A look:- at the-' 
origins of "the writers answers this. British writers use-«ciseea only in 46.9 'pEr-cent- of 
all possible-cases. for the lfifshthe number is already'i’ilit and for Australians 'it is 
vas! lt seems that the British immigrants were a retarding element not only 
pre-serving. the-variability they “knew from home but actually increasing. it" (Ref—BIB. = sci-s per cent; the British in dense =--4s.s). The Irish, on me other. hand. developed in the direction er usingeises more-anti more,. ftherehy following the general Australian trend {Ref—Irfiz'fifl per cent; the Irish in CÜÛEE = 62.3); The 
native-born Australiansset the new standard. again surpassing. contemporary BrE‘. 
preferences 

' i t}?  Frequencies of «densities:- in C‘ÜÜEE, in present-day vari'eties-Urom Sigle} 1999:9}-and 
W - ' 

sa: oneroso ' ass ista is' is: 
too ros,-sos | 5523 sot. l'il3 _ loos 
sat intense | ¡"sss tera tras isst 
59.2 91.51 I er.-s ass os .ar 

l't is interesting to cor-¡mate CÜÜEE with pre-senHda}.r .varieties. The data. from 
Australian websites in'dicate-thatAnstralians have increasingly standardised ¿ser:—;. 
nineteenth century naditions have not only been limewire-ti,, they have been 
developed into-'a new-Ansnalian Spelling standard. HIE-seemingly remained stable; 

'2’? 

f . thinumbers'ior 'RefiBrE'tfirifii, 'LÜB- [61.5) and FIDE. {63:9} are verysimilar. 
" British writers have accepted that words like cinilise- can have two: acceptable- 

Hugs. As for street—rer}, ¿mE is least tolerant of variation: This has-also 
Influenced "other sets of “words. which, historicallyspealtin'g. should not _have sizes- 

_:j ' _ï fifillfler instance advertise. apprise-retimpfise-aod merchandise. 

' seem“ is the most 5919“!l since fllfizßhüi‘äfl-flf SPB…“Ë is often lexiealizei A 

“.*-3. __ "rvs. Color 

'tlrlimhmphie .eiioiees. Exelentes of variable; words." are: behaviour. míº!—tºr? 

Fin Johnson "uses; _:_and Webster usas)- there was no choice. Each already 
premised either {Gilt} or <:or:.— and they are still followed today. Ühstinat‘e 

_ '_.- :Jifitistralia. however,. refused to º'follow where Britain or America wanted thread. 
' ' Table s: Frequencies steam—¡ema over-time in CÜÜEEa‘nd in [steamers-ta 

5313|- 429 "1208. ' 3 "  

. I S  ! 35 2'5. 17.4- 

-_ “ses- ETÜ set 5&3— 1133: I-‘i'i 
-- at an e -  rs as 2 

Spelling-i in early Australia was much more variable than elsewhere. l t  is clearly 
much more influenced by the British than by the-American model. Consequently 
there isa rise towards greater consistency in the direction of <ours— between Periods 
1-3. It comes as a great surprise. that this: development i's' not onlyatalled but even 
reversed in Period 4! something must have happened that stabilized the use of {of:- 
in nineteenth century Australia. ' 
A cross-analysis of- period and origin of author showed that fthe Irish and British 
writers in noose continuously moved towards exclusive" use-ordner}; in the“ 
fourth period the Brit-ish used it in Biflih of al] possible.‘ cases. 'theuhfish did {so in 
97.6%. Australians choose to differ in dropping the frequency of azota:— significantly 
from asses-in Period erst-‚sry rasa in Period-'4. ' 
Use of coro:— in CÜÜEE is also higher with males and the upper class than with 
females and lower class writers. 

A comparison of (IMHE-“with present-day Englishes is shown indie-table below. 
Table ?: Frequencies of <em>-fest} in CEBEK. in present-day varieties '(from-Sigley 199919} and 
the-web 

-- - - .--..;‚--.._:._ .__-._- . - I ._:-__-_-._._._|_-_.: - _.-_„.-- ..-.:-.- _._-- ' I .  :_ “ .  - .. .. . + _ _ ¿394- .. tits . .  .. W." 
¡;;-._.. 443 552394- ID ¡[| | 1425 3:33] 

fit“! :s] 1519 Milet“- ”04 ”33 | 1455- 1364 
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. | so. | 99 I 99 j 1 [ tj 
Remarkably the variability- in nineteenth century English" In. Australia shows up on 
today s Australian websites, too. AusE has retained this feature despite the fact that 
BrE and ArnE both have almost done-away with any variability here. 

If we look at the individual words under investigation in CODEE great differences 
show up. Many do. not show an «semi-eon:- variation at all. but consistently spell 
{eure-1. A number of words show an orthographic consistency of more than 90 per 
Cent. These are colour (98.9), endeavour (95 ‚?). harbour (99.3}. humour {98.0} and 
neighbour {94.9). For these words «cors— is clearly a very disvai’oured variable. This 
leaves a small set of words where orthographic variability was indeed a factor 
”worthwhile a closer look. namely favour (73.8 per cent). fervour (77.8), honour 
{48.1}, labour (802), splendour (85.0) and vigour (86.3). 

Honour is the only word where {ot-> is actually more frequent than <em>. But even 
here «core» is declining considerably in the course of the eighteenth and nineteenth 
centuries. An exception is honorable which Significantly rises in frequency in 
Period 4 and is then seven times more frequent than honourable. 

Regional Variatio-naná Codification 
Compared to BrE and AmE, Ansi-3 is very uniform. a fact much discussed in the. 
linguisdc community. But there are regionalisms'which are increasingly noted and 
investigated. Fritz (fc…) has investigated the spelling of the Hansard staff that took 
down the proceedings of the Australian federation debates of the 1890s. 
Table 8: S ellin in the Hausard rotocols of various federation debates 

erenilllflfiin} eres—[100311 ¿m:—900951 «m'—(952%) ete:- 1009» 
eon-{91.9%} «econ-(1999:] cour:- 1516111111 «tour:— 85.1911 «tout:.— 91.991 

… {iso} (so. 8%) «size:—(919%) «size::- (99. 39e) oise:- (99. 4%) eisen-« 99. 4% 

The results show that the spelling guidelines used by the clerks of the three 
parliaments in Adelaide. Melbourne and Sydney differed greatly from each other. 
This also means that there Were guidelines and that they were followed. 

Regionalized spelling choices can also he found in Australia today'despite endo- 
norrnative efforts by the. Australian government’s Style Manual (sixth edition in 
2002j-and usage guides like the already mentioned Peters (1995) and theMacquarie 
Dictionan' (19.81, 1997). For example the education departments in Victoria and 
South Australia in 198'? pr'escribe <ise:_>‚ whereas New South Wales-and Queensland 
also allow «size:» {Peters 1995:406f). 

5. Conclusion 

English has an Australian variant. Dining the first century after settlement stable 
accents and sociolects developed. Phonological. lexical. orthographic and 
morphosyntactic choices increasingly depended on local norms. This was certainly 
not a conscious process. ln fact "an Australian variant of English was viewed with 
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= ‘suspteion by language purists; often they conunented on the language of the 

="'_' -.._- _an youths as ‘detestable. 

(2004) has delineated the process that made AusE- a'ceeptah‘le’ in the eyes of 

dapper and middle. class. This took another century. Now AusE has become an 

.“ """ «_ ¡entre of English of tts own. 
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